Khi Hoa NG Mién Cana

When the Flowers Bloom in Cana

EPiano Phanxico
Arr. W. Hickox, 2026.01.17
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Khi hoa n0 mien Cana

Séang tac: Phanxicd | Nhac Thénh ca

1. Ngay xua khi hoa nd mién Ca-na
khi d6i 1(fa i a chung duGng

Chua da nang ly rugu ming ngai nang,
néng ly rudu chic hon
Ngai say theo men cla culc ddi,
Ngai chung vui v0i ngudi vui
Ngai ban on thién ni tinh ngudi,
Ngai thanh hoa doi 10ra déi.

2. Nhiéu khi xem hoa n@ chd tring
1én nuong tay vong dén 18i ru hGi
Chta da vui trong phan ngudi

Ngai vui trong than phan ching con.
Ngai xem mu6n hoa thdm vudn nha
Ngai nghe ti€ng h4t me cha

Ngai ba mudi ndm s6ng thuédn hoa
va thdy nghia tinh thiét tha.

3. Tinh yéu xin muén thud dep lung linh,
trdm ndm mai c6 ta c6 minh

Dét diu nhau trén dudng tinh,

diu nhau trén con duGng mén yéu

Du khi an vui lac ngdm ngui

tinh luén son s3t dep tuoi

Niém tin linh thiéng gilra dong

ddi 1a gi6 gitp thuyén ludt troi.

4. Ngay xua khi may nd trdi Ca-na
déi chim trang vudt bay gilfa trdi
Chitia nhin theo mdi mim cudi,
Ngai vui trong theo tirng 10ra doi.
Nguyén xin Gié-su nbi dudng doGi
diu dua trim 16i ngan noi

Ngudi tay trong tay budc tuyét voi
v€ bén cbi trdi thdm tuoi.

bK:

Nguyén xin Gié-su thuong mén
cho duyén tinh mii né hoa,
Nguyén xin Gié-su dén trong nha
cho ddi hoa tiéng ca.

When the Flowers Bloom in Cana
Composer: Phanxic6 | Sacred Hymn

1. Long ago, when the flowers bloomed in Cana,
when two hearts walked together as one,

the Lord lifted the cup of joy—
He raised the cup to bless their union.

He shared in the wine of human life,

He rejoiced with those who rejoice;
He granted heavenly grace to bind human love,
He sanctified the life of husband and wife.

2. At times, watching flowers bloom as the moon rises,

cradled gently b

y lullabies,

the Lord rejoiced in our human condition,

He delighted in

the life we live.

He gazed upon the flowers bright in the garden,
He heard the songs of parents;

for thirty years He lived in harmony

and saw the deep bonds of love and affection.

3. May love forever shine in radiant beauty,
for a lifetime, may there always be “you and me.”
Leading one another along the path of love,
guiding each other on the road of affection.
Whether in joy or in sorrow,
may love remain faithful and ever fresh;
sacred faith amid the stream of life
is the wind that helps the boat glide onward.

4. Long ago, when clouds blossomed in the skies of Cana,

two white doves soared across the heavens,

the Lord looked on and smiled gently,

rejoicing as He watched each loving pair.

We pray that Jesus will unite our life’s journey,
guiding us through countless paths and places,
hand in hand we walk in wonder

toward the radiant shore of heaven.

Refrain:

We pray that Jesus, in His loving mercy,

will let our love

forever bloom.

We pray that Jesus will come into our home,

so that life may

resound with song.




